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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, eerste kamer,

op 19 september 1991 door de

Minister van Tewerkstelling en

Arbeid verzocht hem van advies

te dienen over een ontwerp van

koninklijk besluit "tot wijzi-

ging van de artikelen 105,

derde lid en 120bis, § 1, van

het Algemeen Reglement voor de

Arbeidsbescherming", heeft op

7 november 1991 het volgend

advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section

de législation, première cham-

bre, saisi par le Ministre de

l’Emploi et du Travail, le

19 septembre 1991, d’une de-

mande d’avis sur un projet

d’arrêté royal "modifiant les

articles 105, alinéa 3 et

120bis, § 1er, du Règlement

général pour la protection du

travail", a donné le 7 novem-

bre 1991 l’avis suivant :
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Voorafgaande opmerking .

Het advies nr. 395 van de Hoge Raad voor veilig-

heid, gezondheid en verfraaiing van de werkplaatsen, uitge-

bracht op 21 december 1990, betreft een ontwerp dat beperkt

was tot de wijziging van artikel 120bis van het Algemeen

Reglement voor de arbeidsbescherming (ARAB) (artikel 2 van

het ontwerp). Over de voorgenomen wijziging van artikel 105

(ontworpen artikel 1) werd nog niet geadviseerd. Dit be-

tekent dat niet is voldaan aan de adviesverplichting opge-

legd door artikel 3 van de wet van 10 juni 1952 betreffende

de gezondheid en de veiligheid van de werknemers, alsmede de

salubriteit van het werk en van de werkplaatsen.

Het hierna volgend advies wordt met dit voorbehoud

gegeven.

Aanhef .

In de eerste aanhefverwijzing schrijve men

"... 17 juli 1957 ...".

Artikel 1 .

Dit artikel kan eenvoudiger worden gesteld als

volgt :

"In artikel 105, derde lid van het Algemeen Regle-

ment voor de arbeidsbescherming, ingevoegd bij koninklijk

.../...
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besluit van 20 mei 1980 en vervangen bij koninklijk besluit

van 15 mei 1990, worden de woorden "ofwel door van het voor-

recht van de toepassing van het hiernavolgende lid af te

zien" vervangen door de woorden "ofwel door gebruik te maken

van de mogelijkheid geboden door het bepaalde in het hierna

volgend lid dan wel van dat gebruik af te zien,".

Artikel 2 .

De onder 1° beoogde aanpassing van artikel 120bis,

§ 1, wordt beter als volgt gesteld :

"1° het tweede lid wordt vervangen als volgt :

"Die medewerking wordt bedongen voor onbepaalde

tijd en de desbetreffende overeenkomst kan maar worden

beëindigd met naleving van een opzeggingstermijn van een

jaar die aanvangt op 1 januari van het jaar dat volgt op

dat waarin de kennisgeving van de opzegging gebeurt en

die een einde neemt op 31 december van datzelfde jaar.

De kennisgeving van de opzegging gebeurt bij aangetekend

schrijven".

Artikel 3 .

Rekening houdend met het tekstvoorstel voor arti-

kel 2, 1°, van het ontwerp, precisere men de overgangsrege-

ling als volgt :

.../...
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"De bepaling van artikel 120bis, § 1, tweede lid,

van het Algemeen Reglement voor de arbeidsbescherming, zoals

vervangen bij artikel 2, 1°, van dit besluit, geldt uitslui-

tend ...".

----------

.../...
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Observation préliminaire .

L’avis n° 395 du Conseil supérieur de sécurité,

d’hygiène et d’embellissement des lieux de travail, émis le

21 décembre 1990, porte sur un projet qui se bornait à

modifier l’article 120bis du Règlement général pour la

protection du travail (RGPT) (article 2 du projet). La

modification envisagée de l’article 105 (article 1er du

projet) n’a pas encore fait l’objet d’un avis. Il s’ensuit

qu’il n’a pas été satisfait à la formalité de l’avis imposée

par l’article 3 de la loi du 10 juin 1952 concernant la

santé et la sécurité des travailleurs, ainsi que la salubri-

té du travail et des lieux de travail.

Le présent avis est donné sous cette réserve.

Préambule .

Au premier alinéa du préambule, on écrira

"... 17 juillet 1957 ...".

Article 1er .

Cet article pourrait être formulé plus simplement

de la manière suivante :

"A l’article 105, alinéa 3, du Règlement général

pour la protection du travail, inséré par l’arrêté royal du

20 mai 1980 et remplacé par l’arrêté royal du 15 mai 1990,

les mots "soit en renonçant au bénéfice de l’application de

l’alinéa ci-après" sont remplacés par les mots "soit en
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recourant ou en renonçant à recourir à la possibilité

offerte par l’alinéa suivant,".

Article 2 .

L’adaptation de l’article 120bis, § 1er, visée au

1° serait mieux rédigée comme suit :

"1° l’alinéa 2 est remplacé comme suit :

"Ce concours fait l’objet d’un contrat d’une durée

indéterminée auquel il ne peut être mis fin que moyennant un

préavis d’un an prenant cours le 1er janvier de l’année qui

suit celle au cours de laquelle le préavis est notifié, pour

se terminer le 31 décembre de cette même année. Le préavis

est notifié par lettre recommandée".

Article 3 .

Compte tenu de la proposition de texte sous

l’article 2, 1°, du projet, il conviendrait de préciser la

disposition transitoire de la manière suivante :

"L’article 120bis, § 1er, alinéa 2, du Règlement

général pour la protection du travail, tel qu’il est

remplacé par l’article 2, 1°, du présent arrêté, n’est

applicable ...".

.../...
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

de Heer : J. VERMEIRE,
Monsieur :
Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heren : G. SCHRANS,
Messieurs : E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. BECKERS,
Madame :

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
Mevr. S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. M. VAN DAMME, audi-
teur. De nota van het Coördina-
tiebureau werd opgesteld en toe-
gelicht door Mevr. M.-C. CEULE,
referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par
M. M. VAN DAMME, auditeur. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par
Mme M.-C. CEULE, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS. H. COREMANS.


